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INTRODUCTION

Congratulations on your purchase of the NZXT Boom
Arm Mini! Whether you are a professional streamer,
acasual player, or a hardcore gamer; we'd like to
welcome you to the NZXT family of high-end gaming
peripherals.

INTRODUCCION

Enhorabuena por comprar el Boom Arm Mini de NZXT.
Tanto si te dedicas profesionalmente al streaming
como si juegas solo por diversion o eres un gamer
empedernido, te damos la bienvenida a la familia de
periféricos de gama alta de NZXT.

INTRODUCTION

Félicitations pour 'achat de ton Boom Arm Mini NZXT !
Que tu sois streamer professionnel, joueur occasionnel
ou gamer inconditionnel, nous sommes ravis que tu
aies choisi la gamme de périphériques de jeu haut de
gamme NZXT.

EINLEITUNG

Herzlichen Gliickwunsch zum Erwerb Ihres NZXT
Schwenkarms Mini! Ob Sie ein professioneller
Streamer, ein gelegentlicher Spieler oder ein Hardcore-
Gamer sind, wir hei3en Sie willkommen in der NZXT-
Familie der High-End Gaming-Peripheriegeréte.

INTRODUZIONE

Congratulazioni per aver acquistato il braccetto
Boom Arm Mini di NZXT! Che tu sia uno streamer
professionista, un giocatore occasionale o incallito,
vogliamo darti il benvenuto nella famiglia delle
periferiche di gioco allavanguardia di NZXT.

INTRODUGAO

Parabéns pela compra da Mini Haste NZXT! Quer seja
um streamer profissional, um jogador ocasional, ou um
gamer dedicado, gostariamos de acolhé-lo na familia
de periféricos de gaming de alta qualidade da NZXT.
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ABOUT THE NZXT BOOM ARM MINI

INFORMACION SOBRE EL BOOM ARM MINI DE NZXT

A PROPOS DU BOOM ARM MINI NZXT

UBER DEN NZXT SCHWENKARM MINI

INFORMAZIONI SUL BRACCETTO BOOM ARM MINI DI NZXT
SOBRE A MINI HASTE NZXT

NZXT & & 0|L| 274
NZXT BOOM ARM MINI 22U\ T

ABOUT THE NZXT BOOM ARM MINI

The Boom Arm Mini fits into any battlestation seamlessly. Smooth moving
arms make adjusting simple while hidden cable management neatly
organizes USB and XLR cables. Game uninterrupted with hidden springs
providing quiet operation.

INFORMACION SOBRE EL BOOM ARM MINI DE NZXT

El brazo articulado Boom Arm Mini se integra a la perfeccion en cualquier
estacion de batalla. El suave desplazamiento de los brazos facilita el
ajuste, mientras que la organizacion oculta de los cables permite tener
los cables USB y XLR ordenados. Juega sin interrupciones con los muelles
ocultos que proporci 1 un funci iento silencioso.

A PROPOS DU BOOM ARM MINI NZXT

Le mini bras articulé Boom Arm Mini s’intégre parfaitement dans
n'importe quelle station de gaming. Les bras au mouvement fluide
permettent un ajustement facile, tandis que le systéme de gestion des
cébles cachés permet d’organiser soigneusement les cables USB et
XLR. Joue sans interruption grace aux ressorts cachés qui assurent un
fonctionnement silencieux.

UBER DEN NZXT SCHWENKARM MINI

Der Schwenkarm Mini fligt sich nahtlos in jede Battlestation ein.
Seine Leichtgéngigkeit vereinfacht die Anpassung, wahrend USB- und
XLR-Kabel mit dem verdeckten Kabelmanagementsystem geschickt
organisiert werden konnen. Spielen Sie ohne jede Stérung, denn
verborgene Federn sorgen fiir gerauscharmes Betatigen.

INFORMAZIONI SUL BRACCETTO BOOM ARM MINI DI NZXT

Il braccetto Boom Arm Mini si adatta perfettamente a qualsiasi
postazione di battaglia. | braccetti mobili lisci semplificano la regolazione,
mentre la gestione dei cavi a scomparsa aiuta a tenere in ordine i cavi
USB e XLR. Gioco ininterrotto grazie alle molle nascoste che garantiscono
un funzionamento silenzioso.

SOBRE A MINI HASTE NZXT

A Mini Haste integra-se na perfeicao em qualquer arena. Os bragos
com movimentos suaves simplificam o ajuste, enquanto a gestao de
cabos oculta organiza cabos USB e XLR de forma impecavel. Jogue sem
interrupcdes com molas ocultas que proporcionam um funcionamento
silencioso.
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PACKAGING CONTENTS & DESCRIPTION

CONTENIDO DEL PAQUETE Y DESCRIPCION
CONTENU DE CEMBALLAGE ET DESCRIPTION
PACKUNGSINHALT UND BESCHREIBUNG
CONTENUTO E DESCRIZIONE DELLA CONFEZIONE
CONTEUDO DA EMBALAGEM E DESCRIGAO

NZXT BOOM ARM MINI

A Cable Channel Covers

7K PHE A EY

N r—IDRBRELUHA
BEAA R

BERE R

B TopHinge

C Microphone Connection Point

D Female 3/8” to Male 5/8” Adapter

E widdie Hinge

F Bottom Hinge

G Desk-clamp Connection Point

. Cubiertas de canaletas para cables

. Articulacién superior

. Punto de conexion del micr6fono

. Adaptador de hembra 3/8” a macho 5/8”
. Articulaci6n central

. Articulacién inferior

® M m U 0O W >

. Punto de conexién de la abrazadera

. Cache-céble

. Charniére supérieure

. Point de raccordement du microphone
. Adaptateur femelle 3/8" vers male 5/8"
. Charniére centrale

. Charniére inférieure

® M m U 0O W >

. Point de raccordement de la pince de bureau
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. Kabelkanalabdeckungen A.T—=TIVF v RIVHIN—

. Oberes Gelenk B. by TEVY

. Mikrofonaufnahme C.IAVEHGARAV

. 3/8”-Innengewinde- auf 5/8”-AuBengewinde-Adapter D. A23/8" - #R5/8'7ZTH
. Mittleres Gelenk E.SNLEYY

. Unteres Gelenk F.RMLAEYY

. Verbindung zur Tischbefestigung G. FRIVVZVTERA

. Coperture dei canali dei cavi A. BABEFE

. Cerniera superiore B. TRERER

. Punto di connessione del microfono C. ZERMNEER

. Adattatore da femmina 3/8" a maschio 5/8" D.3/8" NIRL ¥ 5/8" SMRLUEREF
. Cerniera centrale E. hiEeaE

. Cerniera inferiore F. BB

. Punto di connessione morsetto da scrivania G. REBEEXREERER

. Coberturas para canais de cabos A BEREES

. Articulacao superior B. TEENERE

. Ponto de conexao ao microfone C. ZE5mEEREN

. Adaptador fémea 3/8” para macho 5/8” D. 3/8" WIRAEE 5/8" SMBLUBRCER
. Articulacao central E. PRIRE

. Articulagéo inferior F . EARRE

. Ponto de conexao por bragadeira para secretarias G. REBEREEE

- #HolE A AHH
e BIR|

R ER-ET]

¢ 3/8" - 4= 5/8" O|HE{
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PACKAGING CONTENTS & DESCRIPTION

CONTENIDO DEL PAQUETE Y DESCRIPCION IR THE X HY

CONTENU DE UEMBALLAGE ET DESCRIPTION Ny r—I DRNBELUHA
PACKUNGSINHALT UND BESCHREIBUNG BERE SHEA
CONTENUTO E DESCRIZIONE DELLA CONFEZIONE BRARERR

CONTEUDO DA EMBALAGEM E DESCRIGAO

DESK-CLAMP MOUNTING SYSTEM

H Boom Arm Mini Connection Point

N

(&

U

I Desk Clamp Mechanism

J Rotate Counter-clockwise to tighten

Punto di connessione braccetto Boom
* Arm Mini

=

. Punto de conexién del Boom Arm Mini H

. Mecanismo de abrazadera de escritorio

. Meccanismo morsetto da scrivania

[

. Girar en sentido antihorario para apretar

@

. Ruotare in senso antiorario per serrare

T

. Point de raccordement du Boom Arm Mini

A

. Ponto de conexao a Mini Haste

Mecanismo com bracadeira para
* secretarias
J Rodar no sentido contréario ao dos ponteiros
“ do relégio para apertar

. Mécanisme de la pince de bureau

J Tourner dans le sens inverse des aiguilles
“ d’une montre pour serrer

H . Aufnahme fiir den Schwenkarm Mini H. 2¢O azs
I . Klemmmechanismus | H23 2™z HAHUS
J Zum Festziehen gegen den Uhrzeigersinn J L HIA|Z o 2 SaiA £ 9

" drehen

J.
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SETTING UP BOOM ARM MINI

INSTALACION DEL BOOM ARM MINI = Y0LEY
INSTALLATION DU BOOM ARM MINI BOOM ARM MINIDt k77 7
MONTAGE DES SCHWENKARMS MINI BERRBERR

CONFIGURAZIONE DEL BRACCETTO BOOM ARM MINI REEMR
CONFIGURAR AS SUAS COLUNAS RELAY

G

\@r V

&

STEP 1

ATTACH DESK TOP MOUNTING SYSTEM TO DESK

Boom Arm Mini Comes With A Desk-Top Mounting System For Easy Installation.

1. Loosen The Clamping Mechanism By Turning The Handle Clockwise.

2. Place The Mechanism On Its Desired Location On Your Desk. Make Sure The Boom Arm Connection Point Is Laying Flat On The Top Of The Desk.

3. Tighten The Clamping Mechanism By Turning The Handle Counterclockwise. The Bottom Of The Mechanism Should Be Lying Flat Against The
Underside Of Your Desk.

ACOPLAR SISTEMA DE MONTAJE DE ESCRITORIO AL ESCRITORIO
El Boom Arm Mini viene con un sistema de montaje de escritorio para una instalacién sencilla.
1. Afloja el mecanismo de sujecion girando el mango en sentido horario.

2. Coloca el mecanismo en la ubicacién deseada del escritorio. Asegirate de que el punto de conexién del Boom Arm esté plano en la parte superior
del escritorio.

3. Aprieta el mecanismo de sujecion girando el mango en sentido antihorario. La parte inferior del mecanismo debe estar plana contra la cara inferior
del escritorio.

FIXER LE SYSTEME DE MONTAGE SUR LE BUREAU
Le mini bras articulé Boom Arm Mini est livré avec un systéme de montage sur le bureau pour une installation facile.
1. Desserre le mécanisme de fixation en tournant la poignée dans le sens des aiguilles d’une montre.

2. Place le mécanisme a 'endroit souhaité sur ton bureau. Assure-toi que le point de raccordement du bras articulé repose a plat sur le dessus du
bureau.

3. Serre le mécanisme de fixation en tournant la poignée dans le sens inverse des aiguilles d’une montre. La partie inférieure du mécanisme doit étre
posée a plat contre le dessous du bureau.
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TISCHBEFESTIGUNG AM SCHREIBTISCH ANBRINGEN
Der Schwenkarm Mini ldsst sich dank der Tischbefestigung einfach montieren.
1. Losen Sie den Klemmmechanismus, indem Sie den Schraubgriff im Uhrzeigersinn drehen.

2. Platzieren Sie die Klemme an der gewiinschten Stelle lhres Tisches. Stellen Sie dabei sicher, dass die Aufnahme fiir den Schwenkarm flach auf der
Tischoberflache aufliegt.

3. Ziehen Sie den Klemmmechanismus fest, indem Sie den Schraubgriff gegen den Uhrzeigersinn drehen. Der untere Teil der Klemme sollte auf der
Unterseite des Tisches flach anliegen.

COLLEGAMENTO ALLA SCRIVANIA DEL SISTEMA DI MONTAGGIO DA TAVOLO

Il braccetto Boom Arm Mini é dotato di un sistema di montaggio da tavolo per una facile installazione.

1. Allentare il meccanismo di serraggio ruotando l'impugnatura in senso orario.

2. Poggiare il meccanismo nella posizione desiderata sulla scrivania. Accertarsi che il punto di connessione del braccetto Boom Arm sia poggiato
orizzontalmente sulla scrivania.

3. Serrare il meccanismo di serraggio ruotando l'impugnatura in senso antiorario. La parte inferiore del meccanismo deve poggiare orizzontalmente
contro la parte inferiore della scrivania.

FIXAR O SISTEMA DE MONTAGEM A SECRETARIA

A Haste vem com um sistema de montagem para a superficie da secretaria de facil instalagao.

1. Desapertar o mecanismo com bragadeira, rodando 0 manipulo no sentido dos ponteiros do relégio.

2. Colocar o mecanismo sobre a secretaria no local desejado. Assegurar que o ponto de conexéo da Haste fica plano sobre a secretaria.

3. Aperte 0o mecanismo com bragadeira por virar o manipulo no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio. A parte de baixo do mecanismo deve
estar plana contra a parte de baixo da sua secretaria.
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STEP 2

ATTACHING BOOM ARM MINI TO DESK-TOP MOUNTING SYSTEM
Insert the male end of Boom Arm Mini’s desk-top mounting pole into
the female end of the desk-top clamp.

« The Maximum Desktop Thickness For The Desk-Top Mounting System
Is 5cm.

ACOPLAR EL BOOM ARM MINI AL SISTEMA DE MONTAJE DE
ESCRITORIO

Inserta el extremo macho de la barra de montaje de escritorio del Boom
Arm en el extremo hembra de la abrazadera de escritorio.

« Elgrosor maximo del escritorio para el sistema de montaje es de
5cm.

FIXER LE BOOM ARM MINI AU SYSTEME DE MONTAGE SUR LE BUREAU
Insére l'extrémité male de la tige de fixation du bras articulé dans
lextrémité femelle de la pince de bureau.

« L'épaisseur maximale du bureau pour le systéme de montage sur le
bureau est de 5 cm.

SCHWENKARM MINI AN DER TISCHBEFESTIGUNG ANBRINGEN

Fihren Sie das Ende des Befestigungsschafts des Schwenkarms in die
Aufnahme an der Tischbefestigung ein.

« Die maximale Tischdicke fir das Tischmontage-System betrégt 5 cm.

COLLEGAMENTO DEL BRACCETTO BOOM ARM MINI AL SISTEMA DI

MONTAGGIO DA TAVOLO

Inserire l'estremita maschio dell’asta di montaggio del braccetto Boom

Arm nell’estremita femmina del morsetto da scrivania.

« Lo spessore massimo della scrivania per il sistema di montaggio da
tavolo édi5cm.

FIXAR A MINI HASTE AO SISTEMA DE MONTAGEM PARA SECRETARIAS

Inserir a extremidade macho do eixo de montagem da Haste na
extremidade fémea da bragadeira para secretarias.

+ Aespessura maxima da secretaria para o sistema de montagem é
deS5cm.

QA3 E OR2F Al2H0| 5 2 0jL AZE 5 &2
HA3E 02 Y & $EALS H23E 2Y =0 et Yedeuch
« H23E 028 Al2gol A|t) G A3 E FH= 5em LT

BOOM ARM MINI 2727 by 7RI b RAT LIRS
T—LT7—LDTRIMY TR IV N R—IVDF R % TR N T IS5 T
DAZBTTHEALE S,

o FRIMYTROV I YRTLDBRRT R by TREE5emTY,

HRBEENRREKARRAS
FREXRIEZRITNARBEARAREN G -
- RERRFAANSRASKEEER 5cm -
BRIRBBXRRRERSARERM
HRBEXRRELRRTNAKEARDREN DI -
- RELEFFANRAKREEES 5cm -
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STEP 3-1

BOOM ARM MINI IS THREADED FOR MALE 3/8” CONNECTIONS.

If using NZXT Capsule or Capsule Mini USB Microphone, insert included
male 1/4” to female 3/8” adapter into bottom of microphone, then attach

the microphone with adapter onto Boom Arm Mini’s male 3/8” connection.

EL BOOM ARM MINI TIENE UNA ROSCA PARA CONEXIONES

MACHO DE 3/8".

Si utilizas un micréfono Capsule o Capsule Mini USB de NZXT, inserta
el adaptador macho 1/4” a hembra 3/8” incluido en la parte inferior del
micréfono y, a continuacién, fija el micréfono con el adaptador en la
conexiéon macho 3/8” del Boom Arm Mini.

LE MINI BRAS ARTICULE BOOM ARM MINI EST FILETE POUR DES
CONNECTIONS MALES DE 3/8".

Si tu utilises le microphone USB Capsule ou Capsule Mini de NZXT,
insére 'adaptateur male 1/4" vers femelle 3/8" inclus dans le bas du
microphone, puis fixe le microphone avec l'adaptateur sur la connection
male 3/8" du mini bras articulé.

DER SCHWENKARM MINI HAT EIN GEWINDE FUR 3/8”-ANSCHLUSSE.
Bei Verwendung eines USB-Mikrofons fiir NZXT-Geh&ause setzen Sie den
beigefiigten 1/4”-AuBengewinde- auf 3/8”-Innengewinde-Adapter in das
Unterteil des Mikrofons und bringen Sie anschlieBend das Mikrofon mit
dem Adapter am 3/8”-Anschluss des Mikrofon-Schwenkarms Mini an.

BOOM ARM MINI E FILETTATO PER CONNESSIONI MASCHIO DA 3/8".
Se si utilizza il microfono USB Capsule o Capsule Mini di NZXT, inserire
'adattatore da maschio 1/4“ a femmina 3/8" in dotazione nella parte
inferiore del microfono, quindi collegare il microfono con l'adattatore al
raccordo maschio da 3/8" del braccetto Boom Arm Mini.

A HASTE E DE ENROSCAR PARA CONEXOES MACHO DE 3/8”.

Ao utilizar o Microfone USB Capsule ou Capsule Mini da NZXT, inserir o
adaptador incluido de macho 1/4” para fémea 3/8” na parte de baixo do
microfone e em seguida fixar o microfone com o adaptador na conexao
macho 3/8” da Mini Haste.

B ¢ 0|U & S5 3/8"8 LEAFE YL
NZXT 242 £+ 7§& 0|L| USB OF0| 3 & Ar&3t= B0
1/4" - AEEX} 3/8" O HE{ S O}0| 3 SHERO| 4 5D Of Y

= ¢ 0L 2l 3/8" +EFRLOf AZRfLCH

BOOM ARM MINIlZ# R3/8"#BIc R IV ENTUVET,

NZXT CapsuleE fziCapsule Mini USBX 1/ &£ 5B & IE TBDF R
1/4" - XR3/B"THETZEIAVDEBITTHAL TS 7H T2 %[ T<
A %%BOOM ARM MINIDZ R 3/8"EFHICIRUATIFE T,

HIRBE TR 3/8" SMALK -

RO R NZXT BRE LA IRAL R USB Z5 /M - 1B RAMIAY 1/ 4" SMRLY
% 3/8" NIBLERRIBAZTNES - REFRIFE EEE%E'J%%NE?’K
IREBEZZRE 3/8" SMRLL -

PRIRARES ST 2RIRAE 3/8" SMERML -
MREEANZ NZXT BESIKIREE USB E5e /@ - AHMTAY 1/ 4" SMEQ

8 3/8" NRMUER SR IEAETAKE - AERRFBRBNETRIBRERK
RGBS ST 2010 3/8" SMERAL -

S Sux

Jt9l= ofoja2

D
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STEP 3-2

If your microphone is threaded to US standard female 5/8" attach the female 3/8“to male 5/8” adapter included with Boom Arm Mini.

Si la rosca de tu micréfono es para el estandar estadounidense hembra 5/8” fija el adaptador hembra 3/8” a macho 5/8” incluido con el Boom Arm.
Si ton microphone est fileté a la norme américaine femelle 5/8", fixe 'adaptateur femelle 3/8" vers male 5/8" inclus avec le bras articulé.

Wenn lhr Mikrofon ein 5/8”-Gewinde nach US-Norm hat, bringen Sie den im Lieferumfang des Schwenkarms enthaltenen 3/8”-Innengewinde- auf
5/8"-AuBengewinde-Adapter an.

Se il microfono é filettato secondo lo standard USA femmina 5/8", collegare |'adattatore da femmina 3/8" a maschio 5/8" in dotazione con il braccetto
Boom Arm.

Se o microfone for de enroscar segundo o padréo fémea de 5/8”dos EUA, fixar o adaptador fémea 3/8” para macho 5/8” incluido com a Haste.
00|37} 0|5 BFE A EHAH5/8"0fl R LIAYO| B & 0l SS & ATHAF 3/8" - +=CHAt 5/8" O{HE| S A ZRfLICE

RAVHKRENEEDF R5/8" I X IV ENT VBB T — LT — LI BDARI/8 - AR'6/8"THT2ERIMFIET,
MREFENRAEM 5/8" ML - 1B ERBEZIRMEME 3/8" NIRLE 5/8" SMNELUERLE -

WMREFERRAER 5/8" NIRAL - FHEABEZIRMBME 3/8" NIRAHE 5/8" HMNRLUERE -



STEP 3-3
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Remove the cable channel covers.
Insert USB cable and headset cable or XLR cable into microphone.

. Retira las cubiertas de los canales de cables.

Inserta el cable USB y el cable de los auriculares o el cable XLR en el
micréfono.

Retire les cache-cébles.

. Insére le cable USB et le cable du casque ou le cable XLR dans le

microphone.

Entfernen Sie die Abdeckungen des Kabelkanals.

SchlieBen Sie das USB- und das Headset-Kabel oder das XLR-Kabel am
Mikrofon an.

Rimuovere le coperture dei canali dei cavi.

Inserire il cavo USB e il cavo auricolare o il cavo XLR nel microfono.

Remover as coberturas dos canais para cabos.
Inserir o cabo USB e o cabo dos auscultadores ou o cabo XLR no
microfone.

0|2 M #HHE MAR LT

.Oroj=20f usB 7|0l 2 S EM # 0|2 E= XLR A 028 &reefLC

T=TIWF v XIVAN—EBRIALET,
Ldsgsg—jwa/\\y Ry bMr—T 0 E el dEXLRT — T IV A VI A

H T BB

. USB MBS XLR LilAZERN -
LT ERBEEE -

% USB MR E#ARSL XLR SRIGAZE A -

STEP 3-4

2.

NN

[

[P

. BB ERITH

1. Place the cables inside of the exposed cable channels.
2.

Carefully re-insert the cable channel covers in the cable channels.

Coloca los cables dentro de los canales de cables expuestos.
Con cuidado, vuelve a insertar las cubiertas en los canales de cables.

. Place les cables a lintérieur des canaux de cables apparents.

Réinsére avec précaution les cache-céables dans les canaux de céables.

Legen Sie die Kabel in die freiliegenden Kabelkanéle.

Bringen Sie die Kabelkanalabdeckungen vorsichtig wieder an den
Kabelkanélen an.

Posizionare i cavi all'interno dei canali dei cavi esposti.

. Reinserire con cautela le coperture dei canali dei cavi.

Colocar os cabos dentro dos canais agora expostos.

. Reinserir cuidadosamente as coberturas nos canais para cabos.
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MIN.  MAX.
120°~210°

STEP 4

POSITION MICROPHONE

After the microphone is securely attached to Boom Arm Mini, position the
microphone to its desired location.
« If necessary or desired, tighten the hinge points

COLOCAR EL MICROFONO

Cuando el micréfono ya esté firmemente
en la posicion que quieras.

) al Boom Arm, colécal

« Si es necesario o si lo prefieres, aprieta los puntos de las articulaciones.

POSITIONNEMENT DU MICROPHONE

Une fois le microphone solidement fixé au bras articulé, positionne-le &
lendroit souhaité.

« Si nécessaire ou selon tes préférences, serre les charniéres.

POSITIONIEREN DES MIKROFONS

Wenn das Mikrofon sicher am Schwenkarm befestigt ist, bringen Sie es in
die gewiinschte Position.

« Falls nétig oder gewiinscht, ziehen Sie die Gelenke fest.

POSIZIONAMENTO DEL MICROFONO

Dopo aver fissato saldamente il microfono al braccetto Boom Arm,
collocarlo nella posizione desiderata.

« Se necessario o desiderato, serrare i punti delle cerniere.

AJUSTAR A POSIGAO O MICROFONE

Depois de o microfone estar firmemente fixo a Haste, posicionar o
microfone no local desejado.

« Caso necessario, apertar as articulagdes.
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BASIC TROUBLESHOOTING

RESOLUCION DE PROBLEMAS BASICOS 7|2 2H o2
DEPANNAGE ELEMENTAIRE BERDINS T IVa—T427
EINFACHE FEHLERBEHEBUNG EAHIE R
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI DI BASE HAKEHR

RESOLUGAO DE PROBLEMAS BASICA

If Your Boom Arm Feels Loose In The Desk Clamp

« Make sure the clamping mechanism is securely tightened and flat against both top side and under side your desk.
If Your Microphone Is Drooping

« Tighten hinge points slightly more, especially the bottom and middle hinge.

Support

« If you have an issue and you need further help to resolve, please contact us via email at: support@nzxt.com

Si EL Boom Arm Parece Estar Suelto En La Abrazadera

« Asegirate de que el mecanismo de sujecion esté bien apretado y plano contra la cara superior e inferior del escritorio.

Si El Micréfono Se Encorva

« Aprieta los puntos de articulacion un poco mas, especialmente los de las articulaciones inferior y central.

Asistencia

« Sitienes algin problemay necesitas ayuda para resolverlo, envianos un mensaje de correo electronico a support@nzxt.com

SiTon Boom Arm Semble Mal Serré Dans La Pince De Bureau

« Assure-toi que le mécanisme est bien serré et qu’il est a plat contre la face supérieure et inférieure de ton bureau.

Si Ton Microphone Glisse

« Serre les charniéres un peu plus fort, en particulier celle du bas et celle du haut.

Assistance

« Siturencontres un probléme et que tu as besoin d’aide pour le résoudre, n’hésite pas a nous contacter par e-mail & support@nzxt.com

Wenn Ihr Schwenkarm Zu Locker In Der Tischbefestigung Zu Sitzen Scheint

« Stellen Sie sicher, dass der Klemmmechanismus sicher festgeschraubt ist und an der Ober- und Unterseite Ihres Tisches flach anliegt.

Wenn Ihr Mikrofon Herabfallt

« Ziehen Sie die Gelenke etwas fester, vor allem das untere und mittlere Gelenk.

Support

« Wenn Sie ein Problem haben und zu dessen Lésung weitere Hilfe bendtigen, dann nehmen Sie bitte per E-Mail Kontakt zu uns auf, und zwar unter:
support@nzxt.com

Se Il Braccetto Boom Arm Sembra Allentarsi Nel Morsetto Da Scrivania

« Assicurarsi che il meccanismo di serraggio sia saldamente serrato, in posizione orizzontale, contro entrambi i lati superiore e inferiore della
scrivania.

Se Il Microfono Si Piega

« Serrare un po’ di pit i punti delle cerniere, in particolare la cerniera inferiore e centrale.

Supporto

« Per problemi o richieste di assistenza, scrivere all'indirizzo e-mail: support@nzxt.com
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BASIC TROUBLESHOOTING E

RESOLUCION DE PROBLEMAS BASICOS 7|2 2Hl sz
DEPANNAGE ELEMENTAIRE EERDISIIa—FaVY
EINFACHE FEHLERBEHEBUNG BEARKBEHR
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI DI BASE EAREHSR

RESOLUGAO DE PROBLEMAS BASICA

Se A Haste Apresentar Folga Na Bracadeira

« Verificar se o mecanismo com bragadeira esta firmemente apertado e plano em relacao a parte de cima e de baixo da sua secretaria.
Se 0 Microfone Estiver A Descair

« Apertar mais um pouco as articulagées, especialmente a inferior e a central.

Suporte

« Caso tenha algum problema e precise de ajuda adicional para o resolver, por favor contacte-nos através do e-mail: support@nzxt.com
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NZXT GLOBAL WARRANTY POLICY

This NZXT Global Warranty Policy governs the sale of products by NZXT to you.

I. WARRANTY LENGTH

New NZXT Product Warranty Length
Audio 2 Years

Any replacement product will be covered under warranty for the remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. Proof of purchase is
required for warranty service.

Il. WHO IS PROTECTED
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer.

11l. WHAT IS AND IS NOT COVERED

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's reasonable opinion, malfunctions within the warranty period,
NZXT will provide you at its sole discretion with a repaired or replacement product, either new or refurbished, with a similar function that is equal or
greater in value depending on supply. Our warranty does not cover the following:

« any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT;

« anydamage that is not a manufacturing defect;

- damage, deterioration or malfunction resulting from: accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of nature, unauthorized
product modification or failure to follow instructions included with the product;

« improper installation, unauthorized alterations or modifications, or repair or attempted repair by anyone not authorized by NZXT;
« shipping or transport damage (claims must be made with the carrier);
« normal wear and tear.

NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the suitability of this product for your purpose.
For NZXT Store orders, we cover two way return shipping for all exchanges and returns. For all other authorized dealers, NZXT Support does not cover
return shipping and only covers one way shipping from NZXT back to the end user for exchanges. Two way expedited shipping is provided for all PSUs
covered under the Less Than Three program, indiscriminate of purchase location, provided the location is an approved NZXT reseller.

IV. EXCLUSION OF DAMAGES (DISCLAIMER)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective product with either a new or refurbished
product with a similar function that is equal or greater in value at our option. NZXT shall not, in any event, be liable for any incidental or consequential
damage, including but not limited to damages resulting from interruption of service and loss of data, business, or for liability in tort relating to this product
or resulting from its use or possession.

V. LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTIES
There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of merchantability or fitness for a particular purpose. The duration
of implied warranties is limited to the warranty length specified in Paragraph I.

VI. TO OBTAIN TECHNICAL SUPPORT

If you have already referenced your product owner's manual and still need help, you may contact us by phone at +1 (800) 228-9395,
by email at service@nzxt.com, or visit the NZXT Support site at nzxt.com/customer-support.
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VIl. HOW TO OBTAIN A WARRANTY SERVICE FROM NZXT

To receive a warranty service for your product when purchased directly from NZXT, you must submit a request via the NZXT Support site outlining the
problem. If a technician deems the product defective or requiring testing, you will be required to provide a copy of your proof of purchase, which will
enable you to submit a Return Merchandise Authorization “RMA” request.

Once approved, you'll receive an RMA number, upon which you will be asked to ship the defective item back to NZXT with the RMA number clearly marked
or labelled on the package. NZXT recommends that appropriate measures are taken to safeguard the product from damage during shipping.

VIII. APPLICABLE LAW AND ADDITIONAL LEGAL RIGHTS FOR CONSUMERS

This warranty gives you specific legal rights. These conditions are governed and construed in accordance with the laws of California (with exception of its
conflict of law provisions), and the application of the United Nations Convention of Contracts for the International Sale of Goods is expressly excluded.
The non-exclusive jurisdiction of the courts of California is agreed, which means that you may bring a claim to enforce your consumer protection rights in
connection with this Global Warranty in the country which you have your habitual residence where you may have additional rights. These rights may vary.
For original consumers who are covered by consumer protection laws or regulations in their country, state, or province of purchase or, if different, their
country, state, or province of residence, the benefits conferred by this warranty are in addition to all rights and remedies conveyed by such consumer
protection laws and regulations. To the extent that liability under such consumer laws can be limited, NZXT’s liability is limited, and its sole option, to
repair or replacement, either new or refurbished, with a similar function that is equal or greater in value depending on supply.

In the United Kingdo!

« For NZXT products sold to customers in the UK, during the expected lifespan of your product your legal rights entitle you to the following:
> Up to 30 days: if your goods are faulty, then you can get an immediate refund.
> Up to six months: if your goods can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
> Up to six years: if your goods do not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.

« Ifthe person seeking to rely on the guarantee is not the original consumer, the NZXT Warranty will cover the product in relation to that person provided
that they are able to provide proof of the transfer of the benefit of the guarantee from the original consumer.

« Theimplied warranties under the Consumer Rights Act 2015 says that your goods must be as described, fit for all purposes for which such goods are
usually supplied, and of satisfactory quality.
In the EU:

« If you are a consumer and have your habitual residence in the EU, you additionally enjoy the protection afforded to you by provisions that cannot be
derogated from by agreement by virtue of the law where you have your habitual residence.

IX. WARRANTY SERVICE FROM RESELLERS

In the event that a warranty service is sought, you must provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order to receive the service and if deemed
necessary, repair or replacement product.

In North America:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply)
to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT
Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply) to your
dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer
Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.



In Australasia:

Within the first two years after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply)
to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT
Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

The cost of shipping will be borne at the first instance by you; however, if the purchased item is defective, NZXT will reimburse reasonable postage or
transportation of costs.

Outside North America, Europe, and Australas

If your product needs to be returned within the warranty period, please contact the retailer or distributor from whom you purchased the product.

X. NZXT.COM STORE RETURNS/EXCHANGE POLICY

Eligible products under this NZXT Warranty qualify for a full refund or exchange only with an authorized RMA number and if the item is returned to the
NZXT.com store inventory within 30 days of purchase. Returns are not allowed beyond 30 days of the purchase date. The NZXT.com Store reserves the
right to deny any return or exchange. Refunds will be credited to the original method of payment. To initiate a return, simply submit a request via NZXT
support site.

Visit nzxt.com/warranty and support.nzxt.com for information on warranty coverage and service.

Visite el sitio Web nzxt.com/warranty y support.nzxt.com para obtener informacion sobre la cobertura y el servicio de la garantia.

vovov

Visitez nzxt.com/warranty et support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.

v

Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com und nzxt.com/warranty.

Visitare il sito nzxt.com/warranty e support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia.

Visite nzxt.com/warranty e support.nzxt.com para obter informagdes sobre a cobertura da garantia e assisténcia.
HE 23 YRt MH|2& FEE =QI5tA|2{ B nzxt.com/warranty & support.nzxt.com £ &H28 FA|7| HHEL|CE
> REESBES LU — EXITEIT ZERIT DUV T, support.nzxt.com & nzxt.com/warranty (C77 AL TLEELY,

> 1B#E1 nzxt.com/warranty # support.nzxt.com 7 BRIEEEHMRBHMIER -

#AF nzxt.com/warranty ] support.nzxt.com 7 RERIREHBEMBLRHEAL -

vovov

> #

NZXT, Inc.| 15736 E. Valley Blvd, City of Industry, CA 91744, USA

NZXT Europe GmbH | Ammerthalstrasse 32 Kirchheim bei Muenchen 85551, Germany
NZXT UK Ltd. | First Floor 5 Fleet Place London EC4M 7RD, GB United Kingdom

+1 (800) 228-9395 / service@nzxt.com / nzxt.com

17


http://nzxt.com/warranty
http://support.nzxt.com
http://nzxt.com/warranty
http://support.nzxt.com
http://nzxt.com/warranty
http://support.nzxt.com
http://support.nzxt.com
http://nzxt.com/warranty
http://nzxt.com/warranty
http://support.nzxt.com
http://nzxt.com/warranty
http://support.nzxt.com
http://nzxt.com/warranty
http://support.nzxt.com
http://support.nzxt.com
http://nzxt.com/warranty
http://nzxt.com/warranty
http://support.nzxt.com
http://nzxt.com/warranty
http://support.nzxt.com
mailto:service@nzxt.com
http://nzxt.com

SUPPORT AND SERVICE

SUPPORT AND SERVICE

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to contact us using our support system.
service@nzxt.com support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For comments and suggestions, you can e-mail our design team,
designer@nzxt.com.

Lastly we would like to thank you for your support by purchasing this product. For more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website: NZXT.
com

SOPORTE Y SERVICIO

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no dure en ponerse en contacto con service@nzxt.com y suministrar una
explicacion detallada de su problema asi como su prueba de compra.

Puede hacer consultas sobre piezas de repuesto en support.nzxt.com.
Para comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo electronico a nuestro equipo de disefio: designer@nzxt.com.

Gracias por comprar un producto NZXT. Para méas informacién acerca de NZXT, visitenos en linea. Pagina web de NZXT: NZXT.com

SUPPORT ET SERVICE

Sivous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a contacter service@nzxt.com avec une description
détaillée de votre probléme et votre preuve d’achat.

Vous pouvez aussi commander des piéces de remplacement auprés support.nzxt.com.
Pour les commentaires et les suggestions, envoyez un email & notre équipe de design, designer@nzxt.com.

Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web de NZXT : NZXT.com

KUNDENDIENST UND SERVICE

Falls Fragen oder Probleme beziiglich lhres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer detaillierten Problembeschreibung und lhrem
Kaufbeleg an service@nzxt.com.

Ersatzteile konnen Sie unter support.nzxt.com anfragen.
Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com an unser Designteam.

Vielen Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen Gber NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: NZXT.com

ASSISTENZA E SERVIZIO

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci utilizzando il nostro sistema di assistenza. support.nzxt.com Includere
una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. service@nzxt.com

Per commenti e suggerimenti, siete pregati di inviare un messaggio al nostro team di progettisti, all'indirizzo: designer@nzxt.com.

Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con l'acquisto di questo prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il nostro sito.
Sito NZXT: NZXT.com
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ASSISTENCIA E MANUTENGAO E

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, nao hesite em contactar-nos através do endereco service@nzxt.com fornecendo a
explicacao detalhada do seu problema e a prova de compra.

Podera solicitar pegas de substituicao através do enderecgo support.nzxt.com.
Para comentarios e sugestdes, contacte a nossa equipa de design através do enderego de e-mail, designer@nzxt.com.

Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informacées acerca da NZXT, visitenos online. Web site da NZXT: NZXT.com
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REGULATORY STATEMENT

Designed in Los Angeles, California. Made in China hE£iE T EHE

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation. CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

To protect the global environment and as an environmentalist, NZXT must remind you that: Under the European Union ("EU") Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment, Directive 2002/96/EC, which takes effect on August 13, 2005, products of "electrical and electronic equipment"
cannot be discarded as municipal waste anymore and manufacturers of covered electronic equipment will be obligated to take back such products
at the end of their useful life. NZXT will comply with the product take back requirements at the end of life of NZXT-branded products that are sold
into the EU. You can return these products to local collection points.

En tant qu'écologiste et afin de protéger ['environnement, NZXT tient a rappeler ceci: Au sujet de la directive européenne (EU) relative aux déchets
des équipement électriques et électroniques, directive 2002/96/EC, prenant effet le 13 aoGt 2005, que les produits électriques et électroniques ne
peuvent étre déposés dans les décharges ou tout simple-ment mis a la poubelle. Les fabricants de ces équipements seront obligés de récupérer
certains produits en fin de vie. NZXT prendra en compte cette exigence relative au retour des produits en fin de vie au sein de la communauté
européenne. Par conséquent vous pouvez retourner localement ces matériels dans les points de collecte.

REACH STATEMENT

EU REACH SVHC Disclosure on Candidate List

REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals, EC 1907/2006) is the European Union's (EU) chemical substances regulatory
framework. REACH requires NZXT Inc. to provide customers with sufficient information on Substances of Very High Concern (SVHC) contained in products
in concentration above 0.1% weight by weight (w/w) to allow safe use of the product.

ROHS STATEMENT
This product is compliant to implemented RoHS (Restriction of Hazardous Substances) type regulations worldwide, including but not limited to China,
India, Japan, Korea and European Union.
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